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                                  WARNING !
                                  Read and understand all instructions. 
                                  Failure to follow all instructions listed below, may result  
                                  in electric shock, fire and/or serious personal injury.
                                  SAVE THESE INSTRUCTIONS
WORK AREA
• Keep your work area clean and well lit. Cluttered benches and dark areas invite 
  accidents.
• Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presen-
  ce of flammable liquids, gases, or dust. Power tools create sparks which may 
  ignite the dust or fumes.
• Keep by-standers, children, and visitors away while operating a power tool. 
ELECTRICAL SAFETY
• Hold the power tool by insulated gripping surfaces only, when performing   
  an operation where the cutting accessory may contact hidden wiring or its 
  own cord. Cutting accessory contacting a "live" wire may make exposed metal 
  parts of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.
• Before plugging in the tool, be certain the outlet voltage supplied is within 
  the voltage marked on the nameplate. Do not use “AC only” rated tools with a 
  DC power supply.
• Avoid body contact with grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges 
  and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is 
  grounded. If operating the power tool in damp locations is unavoidable, a Ground 
  Fault Circuit Interrupter must be used to supply the power to your tool. Electrician's 
  rubber gloves and footwear will further enhance your personal safety. 
• Don't expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power 
  tool will increase the risk of electric shock.
• Do not abuse the cord. Never use the cord to carry the tools or pull the plug from 
  an outlet. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Replace 
  damaged cords immediately. Damaged cords increase the risk of electric shock.
• When operating a power tool outside, use an outdoor extension cord marked 
  "W-A" or "W". These cords are rated for outdoor use and reduce the risk of 
  electric shock. 
PERSONAL SAFETY
• Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating 
  a power tool. Do not use tool while tired or under the influence of drugs, 
  alcohol, or medication. A moment of inattention while operating power tools may 
  result in serious personal injury.
• Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Contain long hair. 
  Keep your hair, clothing, and gloves away from moving parts. Loose  clothes, 
  jewelry, or long hair can be caught in moving parts. Keep handles dry, clean and 
  free from oil and grease.
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                               ВНИМАНИЕ !
                               Внимательно ознакомьтесь с требованиями инструкции 
                               по безопасности. Не соблюдение требований данной 
                               инструкции может привести к поражению электрическим
                               током, пожару или травмам.                                 
РАБОЧЕЕ МЕСТО
• Содержите рабочее место чистым и свободным от посторонних 
  предметов. 
• Рабочее место должно быть хорошо освещено во избежание 
  несчастных случаев.
• Не используйте изделие для работы во взрывоопасной 
  атмосфере и вблизи от легковоспламеняющихся жидкостей.  
  Электродвигатель изделия при работе искрит, и это может стать 
  причиной пожара.
• Во время работы не допускайте посторонних и детей к рабочему 
  месту.
ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТЬ
• При работе держите изделие только за изолированные рукоятки и 
   части корпуса. Это позволит Вам избежать поражения током если оснастка 
   случайно повредит скрытую проводку или силовой кабель.
• Сетевая розетка должна соответствовать штепсельной вилке, 
   установленной на сетевом кабеле изделия. Запрещается 
   внесение изменений в конструкцию вилки и использование 
   любых переходников.
• Во время работы избегайте контакта с заземленными предметами: 
  водопроводными трубами, радиаторами отопления и т.д. 
  При контакте с заземленными предметами значительно возрастает 
  риск поражения электрическим током.
• Предохраняйте изделие от воздействия воды и повышенной 
  влажности. Попадание воды внутрь изделия может привести к поражению 
  электрическим током.
• Берегите сетевой кабель изделия. Не используйте кабель для 
  переноски изделия, не  тяните за кабель чтобы выключить изделие. 
  Располагайте кабель во время работы вдали от источников тепла, 
  подвижных частей изделия и предметов с острыми краями. 
  Поврежденный кабель может стать причиной поражения электрическим 
  током.
• При работе изделием вне помещения применяйте удлинитель, 
  специально предназначенный для эксплуатации на открытом 
  воздухе. 
• Параметры сети для подключения изделия должны соответствовать 
  параметрам указанным на маркировочной табличке изделия. 
  

ОСНОВНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ЛИЧНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
• Не работайте изделием в состоянии алкогольного или 
  наркотического опьянения, под воздействием лекарств и в 
  болезненном состоянии. Кратковременная потеря контроля над 
  изделием во время работы может стать причиной серьезной травмы.
• Всегда применяйте средства индивидуальной защиты и защитные 
  очки. К средствам индивидуальной защиты относятся: респиратор, 
  нескользящая обувь и шумозащитные наушники. 
  Применение средств защиты сделает работу более комфортной и 
  безопасной.
• Внимательно следите за тем, чтобы при включении изделия в сеть, 
  клавиша выключателя не была зафиксирована во включенном 
  положении. Это поможет избежать случайного включения изделия.
• Следите за тем, чтобы перед включением изделия из него были  
  удалены регулировочные инструменты, отвертки и т.п.
  Попадание инструмента в подвижные части изделия при включении 
  может стать причиной травмы и привести к выходу изделия из строя.
• При работе занимайте устойчивое положение. Всегда стойте на 
  устойчивой опоре. Потеря равновесия во время работы может стать 
  причиной серьезной травмы.
• Не одевайте для работы излишне свободную одежду. Перед началом 
  работы снимите ювелирные украшения. Если у Вас длинные волосы, 
  спрячьте их под головной убор. Попадание краев одежды, ювелирных 
  изделий и волос в движущиеся части изделия может привести к травме.
• Если в изделии предусмотрено подключение пылесоса      
  обязательно подключите его перед работой. Эффективное удаление 
  пыли из рабочей зоны сделает работу более удобной и сохранит Ваше   
  здоровье.
БЕЗОПАСНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ ИЗДЕЛИЯ
• Не перегружайте изделие.  Для каждого вида работ используйте 
  только тот тип инструмента или оснастки, который для этого 
  предназначен.
• Не используйте изделие с неисправным выключателем.
  Если выключатель работает нечетко, и включение/выключение  изделия  
  затруднено, выключатель подлежит немедленной замене.
• Всегда отключайте изделия от сети перед тем как отрегулировать 
  изделие или поменять оснастку. Это поможет избежать случайного 
  включения изделия во время работ по его обслуживанию. 
• Храните изделие в месте, недоступном детям и лицам не имеющим 
  навыков работы с изделием. Лицо, ранее не работавшее таким 
  типом инструмента обязано перед началом работы внимательно 
  прочитать эту инструкцию полностью.
• Перед началом работы внимательно проверяйте состояние     
  изделия: легкость перемещения подвижных частей, отсутствие 
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   повреждений корпусных деталей и оснастки. 
   Любая поврежденная часть изделия или оснастки должна быть 
   заменена перед началом работы.
•  Содержите режущую оснастку в чистом виде, хорошо заточенной и 
   смазанной.
•  Используйте инструмент и оснастку только для производства тех 
   видов работ, которые предусмотрены в инструкции по 
   эксплуатации данного изделия. Использование изделия не по прямому 
   назначению может привести к его поломке и травмам.
СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
•  Ремонт изделия должен осуществляться в авторизованном 
   сервисном центре, квалифицированным персоналом и с 
   использованием только оригинальных запасных частей.    

• При работе удерживайте изделие за переднюю и заднюю рукотки, 
  изготовленные из пластмассы, и не проводящие ток, это позволит 
  вам избежать электротравмы в случае попадания бура в скрытую 
  проводку. Перед началом работы определите при помощи специального 
  прибора места, где в стене проходит скрытая проводка, отметьте эти места 
  и не производите в этой зоне никаких работ.
• Всегда применяйте шумозащитные наушники при длительной работе 
  изделием. Не работайте изделием со снятой передней рукояткой.
• Всегда одевайте защитные очки чтобы предохранить глаза от пыли и 
  осколков материала, образующихся во время работы.
  При работе с материалами, образующими большое количество пыли 
  применяйте защитный респиратор.
• При работе изделием используйте толстые, нескользящие перчатки.
  Использование перчаток позволяет более надежно контролировать 
  изделие во время работы, и снижает воздействие вибрации.
• Никогда не отключайте изделие от сети вынув вилку из розетки, если 
  при этом клавиша выключателя зафиксирована в положении “ВКЛ”.
  При повторном подключении к сети возможно неконтролируемое 
  включение изделия.
• Располагайте сетевой шнур во время работы вдали от вращающихся 
  частей изделия. Не оборачивайте во время работы сетевой шнур вокруг 
  рук или туловища.
• Надежно контролируйте изделие во время работы обеими руками.   
• Не используйте кнопку фиксации выключателя во включенном 
  положении при работе в материалах, где существует опасность 
  заклинивания бура (наличие в материале арматуры, пустот или 
  инородных включений). При заклинивании бура может произойти 
  проворот изделия в противоположную направлению вращения бура 
  сторону, и Вы потеряете контроль над изделием.                                   

  

• В случае если кнопка фиксации выключателя во включенном 
  положении нажата, располагайте руку на задней рукоятке так, чтобы в 
  случае возникновения опасной ситуации вы могли быстро нажать на 
  клавишу выключателя и отключить изделие.
• Перед началом работы проверяйте затяжку винтов корпусных 
  деталей. Вибрации, возникающие во время работы могут ослабить 
  крепления винтов.
• После длительного хранения или работы при низких температурах 
  возможно сгущение смазки. Восстановление эффективной работы 
  изделия происходит после кратковременного прогрева изделия работой на 
  холостом ходу.
• В процессе работы оснастка (буры и т.д) может сильно нагреваться.
  Перед операцией по замене оснастки дайте ей возможность остыть.   

 СПЕЦИАЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ

А  1.   Бур
     2.   Линейка ограничения глубины сверления
     3.   Пылезащитная насадка
     4.   Кольцо фиксатора муфты
     5.   Переключатель режимов
     6.   Корпус редуктора
     7.   Клавиша выключателя
     8.   Фиксатор клавиши выключателя
     9.   Задняя рукоятка
   10. Защитная трубка сетевого шнура
   11. Корпус двигателя
   12. Передняя рукоятка
В  1.  Клавиша выключателя
     2.  Фиксатор клавиши выключателя
С  1.  Рукоятка переключения режимов
     2.  Кнопка фиксатора переключателя режимов
D  1.  Бур
     2.  Пылезащитная насадка
     3.  Кольцо фиксатора муфты
Е  1.  Бур
     2.  Кольцо фиксатора муфты
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УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ

ВНИМАНИЕ ! Использование при ремонте изделия запасных частей 
других производителей может привести к выходу изделия из строя и 
серьезным травмам. Только использование оригинальных запасных 
частей, установленных в авторизованном сервисном центре 
гарантирует надежную и  безопасную работу изделия.
СМАЗКА ИЗДЕЛИЯ И ЗАМЕНА УГОЛЬНЫХ ЩЕТОК
• Изделие не требует ежедневной смазки. Применяемая в изделии система 
  смазки позволяет производить смазку механизма редуктора каждый раз по 
  истечении срока службы угольных щеток. Процедура замены щеток и смазки 
  редуктора совмещены по времени. 
ВНИМАНИЕ ! Контроль состояния щеток и их замена проводятся в 
авторизованном сервисном центре.  Щетки заменяются комплектом из 2-х 
штук и только рекомендованного Изготовителем типа.
ЧИСТКА ИЗДЕЛИЯ
• Перед работами по чистке и обслуживанию изделия обязательно 
  отключите его от сети.
• Наиболее эффективной является продувка изделия сжатым воздухом.
• ВНИМАНИЕ ! Перед продувкой изделия сжатым воздухом 
  обязательно оденьте защитные очки.
• Особое внимание уделяйте удалению загрязнений из вентиляционных 
  отверстий корпуса двигателя и из зазора между деталями задней рукоятки 
  и клавишей выключателя. 
• ВНИМАНИЕ ! Не применяйте для чистки корпусных деталей бензин и 
  растворители. Они могут повредить пластмассовые части изделия, что 
  может вывести его из строя. 
  ВНИМАНИЕ ! Попадание воды или моющего средства внутрь изделия  
  может привести к выходу его из строя. 
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Потребляемая мощность                                                                               800 Вт   
Напряжение и частота тока                                                      220-240 В~/50-60Гц
Число оборотов на холостом ходу                                                        1200/мин   
Частота ударов без нагрузки                                                                 4850/мин
Энергия удара                                                                                                 3 Дж    
Крепление оснастки                                                                                      SDS+
Диаметр сверления в бетоне                                                                       --------------------------------------------------------------------
- бур                                                                                                                26 мм
- коронка                                                                                                        52 мм 
Bec                                                                                                                         3кг 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

КОМПЛЕКТАЦИЯ

ДЕКЛАРАЦИИ СООТВЕТСТВИЯ

STATUS ITALIA S.R.L. STATUS заявляет, что изделие торговой марки :
Перфоратор  изготовлен в соответствии со следующими директивами: MPR31

 Machine Directives: .2006/42/ЕС
А так же соответствуют нижеперечисленным стандартам: 
E :2009/A11:2010, 6:2010 :2006/A2:2011N 60745-1 EN 60745-2- , EN 55014-1 , 
E :1997/A2:2008 :2014 :2013N 55014-2 , EN 61000-3-2 , EN 61000-3-3 .
Техническая документация хранится у производителя: STATUS ITALIA S.R.L., 
via Aldo Moro, 14/A, 36060 - Pianezze (VI), ITALY

Изделие соответствует требованиям следующих технических регламентов 
 Таможенного Союза: ТР ТС 004/2011, ТР ТС 010/2011, ТР ТС 020/2011.

Информация о сертификате находится на сайте www.status-tools.com.
Представитель в России: 
ООО «ИНСТАТУС», 105005, г. Москва, ул.Бауманская, д.7.

                                                                                                                                                                           Карон Джиасинто
                                                                                                                                                                                   Директор
                                                                                                                                                                         STATUS ITALIA S.R.L.

Перфоратор MPR31, рукоятка передняя, линейка ограничителя глубины 
сверления, инструкция, пластмассовый чемодан  

Информация о шуме и вибрациях
Излучение шума (значения замерялись в соответствии с EN 60745):
А-взвешенный уровень звукового давления                  LpA - 91 дБ(A), КpA - 3.0 дБ
А-взвешенный уровень звуковой мощности              LwA - 102 дБ(A), КwA  - 3.0 дБ
Используйте средства защиты от шума!
Излучение вибраций (измерен в соответствии с т. 6.2.7 EN 60745-1):
суммарные значения вибраций (векторная сумма трех направлений)
определенные в соответствии с EN 60745

Величина вибрации                                                   ah - 14 м/с², K - 1,5 м/с²
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